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Símbolos e Avisos de Segurança

1.2 Avisos de Segurança
Ao instalar, operar e fazer a manutenção do equipamento McCrometer onde possa haver riscos, você deve se proteger 
utilizando Equipamento de Proteção Individual (EPI) e ser treinado para entrar em espaços confinados. Exemplos de 
espaços confinados são bueiros, estações de bombeamento, tubulações, poços, fossas sépticas, digestores de esgoto, 
câmaras, caixas de gordura, tanques de armazenamento, caldeiras e fornalhas.

1.0 SÍMBOLOS E AVISOS DE SEGURANÇA

1.1 Símbolos de Segurança 
Ao longo deste manual há quadros de aviso de segurança e de informações de precaução. Cada quadro de aviso e de 
precaução será identificado por um símbolo grande indicando o tipo de informação contida nele. Os símbolos são 
explicados abaixo:

Este símbolo indica informações de segurança importantes. Não seguir estas instruções 
pode resultar em ferimentos graves ou morte.

Este símbolo indica informações importantes. Não seguir estas instruções pode resultar em 
dano permanente ao medidor ou ao local de instalação.

CUIDADO!
A instalação ou remoção incorreta dos medidores SPI Mag pode resultar em ferimentos graves ou morte. 
Leia atentamente as instruções neste manual sobre os procedimentos apropriados. 

CUIDADO!
Nunca entre em um espaço confinado sem testar o ar no topo, no meio e no fundo do espaço. O ar pode 
ser tóxico, deficiente em oxigênio ou explosivo. Não confie em seus sentidos para determinar se o ar está seguro. 

Você não consegue ver ou sentir o cheiro de muitos gases tóxicos.

CUIDADO!
Nunca entre em um espaço confinado sem o equipamento de segurança adequado. Você pode precisar 
de um respirador, um detector de gás, um tripé, uma corda de segurança e outros equipamentos de segurança.

CUIDADO!
Nunca entre em um espaço confinado sem uma equipe de resgate/apoio ao alcance da voz. A equipe de 
resgate/apoio deve saber como proceder em caso de emergência.

CUIDADO!
Tubos pressurizados somente devem sofrer trepanação, ser cortados ou perfurados por uma equipe 
qualificada. Se possível, despressurize e drene o tubo antes de tentar qualquer instalação.

CUIDADO!
Leia atentamente todas as etiquetas com avisos de segurança afixadas no medidor. 

!

!

I

!

!

!

!

!



30121-58  Rev. 2.1 | 26OCT2021Page 2

Descrição dos componentes da SPI Mag 

2.0 DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES DA SPI MAG 

2.1 Introdução
O medidor de vazão SPI Mag Modelo 282L combina um sensor inovador com um pacote de eletrônica compreensivo, para 
fornecer uma medição de fluxo precisa para aplicações de monitoramento de fluxo em tubo cheio.

O sensor para inserção (disponível para tomadas de 1 e 2 pol.) utiliza tecnologia eletromagnética para medir a velocidade 
da água. O formato do sensor aerodinâmico, repelente de entulhos, permite que o SPI Mag seja utilizado em muitas 
condições de fluxo.

O SPI Mag apresenta muitas características para atender a uma grande variedade de aplicações, e é facilmente instalado 
com o uso de um teclado e legenda. Consulte o manual do conversor enviado com o sistema medidor.

Figura 1. Conversor ProComm

Figura 2. Sensor de 1 e 2 pol. com 
Aparelhagem de Inserção.

As válvulas são opcionais ou fornecidas pelo próprio consumidor, e são mostradas apenas para ilustração.

OBSERVAÇÃO: 
O conversor e o sensor são fornecidos como um sistema compatibilizado. (Figura 1 y Figura 2) Verifique se 
os números de série do sistema no conversor e no sensor são identicos. Isso garantirá um sistema calibrado 

adequadamente. Os Números de Série do Sistema começam com MM20##### e estão localizados na lateral do 
conversor e numa etiqueta próximo à extremidade do cabo do sensor.

I
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Descrição dos componentes da SPI Mag 

2.2 Cálculos de Fluxo
As medições de velocidade fornecidas pelo sensor em tubo completo são usadas para calcular o fluxo. O fluxo (também 
conhecido como Q, taxa de fluxo, ou taxa de transferência) é a quantidade de fluxo que se desloca por um tubo em um 
período de tempo. Por exemplo, se 100 galões de água passam pelo sensor em um minuto, o fluxo é de 100 galões por 
minuto (GPM). 

Para calcular o fluxo, duas coisas são necessárias: A área de corte transversal do tubo e a velocidade média.

A área de corte transversal é encontrada utilizando o diâmetro interno do tubo.

A velocidade média é encontrada utilizando a velocidade detectada (medida pelo sensor). Uma calibragem local é 
executada para definir o perfil de velocidade. Isso permite que o medidor de vazão calcule a velocidade média a partir da 
velocidade detectada.

O fluxo é calculado utilizando A Equação de Continuidade:

Fluxo = Velocidade Média x Área

2.3 Informações de Perfilamento
Para informações sobre o Perfilamento e a Calibragem Local, consulte estes documentos:

• Instalação do Sensor em Tubo Completo de 1 pol. e Guia de Perfilamento, Lit.# 24510-58.
• Instalação do Sensor em Tubo Completo de 2 pol. e Guia de Perfilamento, Lit.# 24510-59.

2.4 Sensores em Tubo Completo
O sensor em tubo completo faz uso da Lei de Faraday de Indução Eletromagnética para medir a velocidade da água. A Lei de 
Faraday afirma um condutor, deslocando-se através de um campo magnético, produz uma tensão.

Como a água é um condutor, o deslocamento da água através de um campo magnético produz uma tensão. O valor da tensão 
é diretamente proporcional à velocidade da água. O sensor gera um campo eletromagnético, criando uma tensão na água. Os 
dois eletrodos de velocidade, juntamente com o eletrodo de aterramento, medem a tensão. Uma velocidade maior da água 
gera uma tensão mais alta. Por meio de uma medição precisa da tensão, a velocidade é determinada. (Figura 3)

Figura 3. Sensores 282L de 1 e 2 pol.

Eletrodos de 
Aterramento

Sensor de 2 pol.
Sensor de 1 pol.

Eletrodos de 
Velocidade

Eletrodos de 
Aterramento

Eletrodos de Velocidad

OBSERVAÇÃO: É necessário que o diâmetro interno exato do tubo seja informado no computador de fluxo para 
que o SPI Mag forneça dados de fluxo precisos.I
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Diagramas das Peças

3.0 DIAGRAMAS DAS PEÇAS

1 2 3 4 5

6

1 2 3 4 5

6

OBSERVAÇÃO: As válvulas são opcionais ou fornecidas pelo usuário.

Item No. Nome da Peça e P/N

1 Conjunto do Sensor de 1 pol. 60080X001 
Conjunto do Sensor de 2 pol. 600028X001

2 Válvula de Esfera de 1 pol. em Bronze 43801
Válvula de Esfera de 2 pol. em Bronze 43055

3 Conjunto do Selo de Compressão de 1 pol. 800003801 
Conjunto do Selo de Compressão de 2 pol. 42205

4

Cano de Inserção de 1 pol. com tampa 
12 pol. 42292
24 pol. 42292-1
36 pol. 42292-2

Cano de Inserção de 2 pol. sem tampa
18 pol. 42198
24 pol. 42198-1
30 pol. 42198-2

Acima de 30 pol., use cano de aço inoxidável 42204-xx

5 Tampa do Cano de Inserção de 1 pol. Consulte o Fabricante
Tampa do Cano de Inserção de 2 pol. 55042

6 Haste Roscada Longa de Aço Inoxidável de 3/8 pol. 42199

Sensor 282L de 
2 pol.

Sensor 282L de 
1 pol.

Figura 4. Diagramas das Peças
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Instalação

4.0 INSTALAÇÃO
Leia as seguintes informações antes de instalar o sensor SPI Mag.

4.1 Escolha do Local
Instale o sensor a uma distância adequada dos cotovelos, conexões T, conexões Y e válvulas ativas. Sempre que possível, 
instale o sensor anteriormente de uma curva ou conexão. 

4.2 Folga do Sensor
O sensor se projetará do tubo quando instalado, exigindo uma folga suficiente (distância H, na Figura 5 abaixo) de qualquer 
obstrução para propósitos de instalação ou remoção. 

A distância H acima é estimada pela soma de três medidas: 

1. a altura desde a parede externa do tubo até a parte superior da válvula de instalação

2. o comprimento do medidor (veja a tabela abaixo)

3. acréscimo de 9 pol. de espaço de trabalho

Comprimento do 
cano de inserção

Comprimento 
Total do Sensor

12” 18.25”

282L de 1 pol. 24” 30.25”

36” 42.25”

18” 24.25”

282L de 2 pol. 24” 30.25”

30” 36.25”

H

Figura 5. Distância da Folga do Sensor

Obstrução



30121-58  Rev. 2.1 | 26OCT2021Page 6

Instalação

4.4 Instalação do Conjunto do Sensor
O conjunto do sensor utiliza um selo de compressão, que mantém o 
sensor impermeável quando o tubo está sob pressão. (Figura 7) Deve-
se tomar cuidado ao instalar o sensor, para evitar vazamentos.

1. Inspecione visualmente todos os elementos da instalação 
para garantir que eles estejam estruturalmente intactos e 
sejam de materiais de alta qualidade, incluindo todas as soldas, 
acoplamentos e engates. Para evitar corrosão futura, os engates 
devem ser de aço inoxidável de alta qualidade.

2. Coloque uma quantidade generosa do veda rosca (não fornecido 
com o sensor) nas roscas do selo de compressão. (A fita Teflon 
também pode ser utilizada.) OBSERVAÇÃO: se o veda rosca atingir 
os eletrodos do sensor, o sinal de velocidade pode ser perdido.

3. Coloque as roscas do selo de compressão sobre a válvula do tubo. 
Gire todo o conjunto do sensor no sentido horário para fixar o 
conjunto à válvula.

4. O selo estará seguro quando uma grande quantidade de força for 
necessária para girar o conjunto. Alinhe a seta (na placa superior) 
com a direção do fluxo. 

4.3 Instalação da Válvula no Tubo

Instale uma válvula de passagem completa de 2 pol. (50 mm) ou válvula de fechamento com uma saída de rosca de tubo 
fêmea NPT de 2 pol. (50 mm) para o sensor de 2 pol., ou uma válvula de passagem completa de 1 pol. (25 mm) ou válvula 
de fechamento com uma saída de rosca de tubo fêmea NPT de 1 pol. (25 mm) para o sensor de 1 pol. Siga toda e qualquer 
instrução de instalação fornecida para a válvula que você tiver escolhido. A válvula ou a válvula de fechamento pode ser 
instalada em um acoplamento soldado ou em uma abraçadeira do tubo. Veja a Figura 6.

Roscas do 
Selo de 

Compressão

Conjunto 
do Selo de 

Compressão 
da Placa da 

Base

Figura 6. Opções de Válvula de Instalação

Abraçadeira do Tubo 
com Válvula de Esfera

Engate Hidráulico 
Soldado do Tubo com 

Válvula de Esfera

Válvula de 
fechamento

As roscas 
macho são 
AWWA.

Observação: 
As roscas 
fêmea são NPT

Figura 7. Instalação do Sensor

CUIDADO!
Tubos pressurizados somente devem sofrer trepanação, ser cortados ou perfurados por uma equipe qualificada, 
utilizando abraçadeiras, válvulas e engates hidráulicos em aço inoxidável de alta qualidade. Se possível, 

despressurize o tubo antes de tentar qualquer instalação. 

!

IMPORTANTE: 
El diámetro interior 
del puerto MÍNIMO 

para todas las válvulas de 
instalación es de 
1-7 / 8 “(48 mm).

I



30121-58  Rev. 2.1 | 26OCT2021Page 7

Instalação

4.5 Inserindo o Sensor

Certifique-se de que o selo de compressão seja apertado apenas com a mão.

1. Abra uma pequena fresta na válvula e aperte o selo de compressão conforme necessário para minimizar vazamentos. 
Uma toalha enrolada em volta do selo de compressão pode reduzir o vazamento se necessário.

2. Abra a válvula completamente. A falha ao abrir a válvula completamente fará com que a válvula arranhe o sensor 
durante as inserções e pode resultar em dano permanente ao sensor.

3. Insira o sensor no tubo girando simultaneamente no sentido horário as duas porcas cativas na placa superior do sensor 
de 2 pol., e a porca única do sensor de 1 pol. (Figura 8) Para as duas porcas cativas do sensor de 2 pol., use as duas 
chaves catraca fornecidas. Recomenda-se que a ferramenta de inserção do sensor (p/n 75031) seja utilizada para girar 
as porcas cativas no sensor de 2 pol. para garantir que a placa superior tenha uma compressão equilibrada. Veja a 
Seção 4.8 e Figura 12.

4.6 Posição do Sensor em Água Limpa
Se o fluxo for de água limpa, o sensor pode ser colocado a 
1/8 do diâmetro interno (DI). Para posicionar o sensor a 1/8 
DI, siga as instruções abaixo:

• Meça o cano desde a parte superior da tampa até a 
extremidade do sensor para encontrar o comprimento 
do cano (TL - Tube Length).

• Calcule (1/8 DI): 1/8 DI = 0,125 x DI do Tubo 

• Acrescente a espessura da parede (WT) a 1/8 DI.

• Calcule a distância A: A = TL - (1/8 DI + WT) 

• Coloque a borda superior da tampa do cano de inserção à distância A do tubo.

TL

Figura 8. Porcas Cativas

Porcas Cativas

Selo de 
Compressão

2 pol.1 pol.

Figura 9. Comprimento do Cano (TL)

CUIDADO!
O selo de compressão/conjunto do sensor pode estar sob pressão. Podem ocorrer ferimentos graves se os 
procedimentos adequados não forem seguidos. Não tente instalar o sensor sem que as hastes de retenção 
estejam completamente montadas. 

!

IMPORTANTE
Na aparelhagem de instalação de 2 pol., se as porcas 
cativas não forem apertadas simultaneamente, a placa 

superior ficará torta e fará com que o sensor seja inserido em 
um ângulo inclinado, podendo causar dano permanente ao 
sensor.

I
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Instalação

A McCrometer recomenda o uso de uma ferramenta de 
inserção do sensor (Figura 12) (P/N 75031) para ajudar 
a inserir o sensor e evitar qualquer dano ao sensor. 
Coloque a ferramenta de inserção de perfilamento 
sobre as porcas cativas e trave-a no lugar com as travas 
mola localizadas na base da ferramenta. Utilizando a 
chave fornecida, gire o eixo da engrenagem superior 
no sentido horário até que a base do sensor alcance a 
parede oposta do tubo. 

4.7 Posição do Sensor em Água Não Tratada
A posição de operação para água residual não tratada e lama é na localização do sensor em 0.00, para evitar que entulho 
se acumule no sensor e afete as leituras de velocidade. Para posicionar o sensor nesta localização, siga as instruções abaixo:

Se o fluxo for de água limpa, o sensor pode ser 
deixado na posição de 1/8 DI. (Figura 10) Não 
deixe o sensor nesta posição em água residual 
não tratada, pois entulhos podem acumular-se 
no sensor e afetar as leituras de velocidade. Em 
aplicações em água residual, posicione o sensor na 
localização 0.00. Veja a Seção 4.7.

1/8 DI

TL

A
WT

C

A
WT

3/4”

Figura 10. Posição em 1/8 DI

Figura 11. Posição 0.00

Figura 12. Ferramenta de Inserção

Ferramenta de inserção de 3/8 “(número de peça 
75031) para TSL <72” e pressão <200 psi

Eixo da Engrenagem 
Superior

Eixo da Engrenagem 
Inferior

• Calcule a distância A subtraindo a Espessura da 
parede do tubo (WT) e ¾ pol. do comprimento C. 
Veja na Figura 11 o Comprimento C (Comprimento 
do Cano).

• Posicione a borda superior da tampa do cano de 
inserção à distância A do tubo.

4.8 Ferramenta de Inserção do Sensor
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Remoção do Medidor

Para remover o medidor, siga os passos abaixo.

1. Inspecione visualmente o tubo e todo o conjunto à procura de dano ou corrosão, prestando muita atenção aos engates 
hidráulicos e acoplamentos soldados. Se houver alguma dúvida em relação à condição de qualquer elemento do tubo 
ou do medidor, despressurize a linha antes de tentar remover o medidor. 

2. Afrouxe os parafusos do selo de compressão até que o selo apenas comece a vazar. Isso aliviará a pressão no selo 
de compressão, permitindo que o sensor seja removido. Enrolar uma toalha em volta do selo de compressão pode 
reduzir algum vazão de água. OBSERVAÇÃO: O selo de compressão pode evitar um vazamento imediato nos sensores 
instalados por um longo período de tempo, até que o sensor comece a subir.

3. No sensor de 1 pol., gire a porca cativa na placa superior para erguer o sensor. No sensor de 2 pol., gire as porcas cativas 
na placa superior simultaneamente. É recomendável a ferramenta de inserção do sensor. Veja a Seção 4.8. Isso fará 
com que o sensor suba para fora do tubo. Se a linha estiver sob pressão, não remova o sensor do selo de compressão 
completamente. Erga o sensor apenas até que ele esteja livre da válvula, mas ainda abaixo do selo de compressão. 
Uma vez que o sensor esteja livre do mecanismo da válvula, a válvula pode então ser fechada. Não tente forçar o 
fechamento da válvula enquanto o sensor ainda estiver passando por ela, pois pode ocorrer dano ao sensor.

4. Uma vez que a válvula esteja fechada, o sensor inteiro pode ser removido da válvula.

5.0 REMOÇÃO DO MEDIDOR

6.0 MANUTENÇÃO
O SPI Mag é essencialmente um medidor que não requer manutenção, sem peças que possam ser consertadas pelo usuário. 
Entretanto, o fluido medido pode conter sólidos ou outros contaminantes que podem cobrir os eletrodos do sensor. Uma 
inspeção periódica pode ser recomendável para garantir que os eletrodos do sensor estejam limpos. Para limpar a unidade, 
remova o sensor seguindo todas as instruções e avisos de segurança contidos na Seção 5.0. Quando o sensor for removido 
do tubo, limpe completamente o sensor com cuidado, com um pano macio e um detergente ligeiramente abrasivo, como 
um detergente líquido de cozinha.

CUIDADO!
O tubo pode estar sob pressão. Podem ocorrer ferimentos graves ou morte se os procedimentos adequados não 
forem seguidos.

!
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Especificações

7.0 ESPECIFICAÇÕES

Folha de especi� cações
Medidor de vazão SPI Mag com conversor ProComm

30123-04  Rev. 2.0 | 25OCT2021Page 2

ESPECIFICAÇÕES DO MEDIDOR DE FLUXO

Medição
• Fluxo volumétrico em tubos de � uxo cheios de 2 pol. (50 mm) a 96 pol. (2.440 mm de 

diâmetro, utilizando sensor de velocidade de inserção. Medidor de 1 pol. (2,54 cm) 
= diâmetro interno do tubo de 2 a 30 pol. (5 cm a 76 cm); medidor de 2 pol. (5 cm) = 
diâmetro interno do tubo de 6 a 96 pol. (15,24 cm a 243,84 cm).

• Indicação de � uxo no sistema inglês ou no sistema métrico.

Medição de � uxo
Método Eletromagnético 

Precisão ±2% de leitura ±0,03 pés/s (±0,009 m/s) estabilidade zero de 0,3 a 20 pés/s (0,09 a 10 m/s) 
variação de velocidade

Variação de 
velocidade +0,3 a +32 pés/s (+0,09 a +10 m/s)

Medição de direção Apresenta indicação de � uxo reverso

Materais
Sensor Poliuretano exposto a � uxo

Suporte do sensor de 
2 pol. PVC e Aço Inoxidável exposto a � uxo.  (Tubo de Inserção em Aço Inoxidável Opcional)

Selo de compressão Vedação de anel em O Buna “N” exposto ao � uxo.

Ambiente
Pressure/

temperature limits
• Limites de Pressão/Temperatura: Tubo de Inserção em PVC: Até 105°F (41°C) a 150 psi
• Tubo de Inserção em Aço Inoxidável: Até 160°F (71°C) a 250 psi

(A McCrometer recomenda o uso de Aço Inoxidável)

Conexões elétricas
As sobrepostas de engaxetamento vedam cabos redondos com diâmetros de 0,125 pol. a 0,375 pol. 
(0,317 cm a 0,95 cm)

Classi� cações
Sensor submergível IP68

Comprimento do cabo do sensor
Padrão Cabo submersível fornecido de 25 ‘McCrometer com cada unidade de montagem remota.

Opcional Até 200 pés ou 25 pés no máximo para alimentado por bateria.
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Especificações
Folha de especi� cações

Medidor de vazão SPI Mag com conversor ProComm

30123-04  Rev. 2.0 | 25OCT2021Page 3

Tubo de inserção
 Para determinar o comprimento do tubo de inserção para instalações de parede próximas típicas, divida o diâmetro 
interno do tubo por 8 e adicione 18 pol. (45,72 cm).
  Para per� s completos, adicione 18 pol. (45,72 cm) ao diâmetro interno do tubo.
Os tubos incluem hastes e equipamento de montagem

1” tubo • Tubo de aço inoxidável, 12 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno 
do tubo de 4 pol. (10,16 cm).

• Tubo de aço inoxidável, 24 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno 
do tubo de 16 pol. (10,16 cm).

• Tubo de aço inoxidável, 36 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno 
do tubo de 28 pol. (10,16 cm).

2” tube • Tubo de PVC, 18 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno do tubo 
de 10 pol. (10,16 cm).

• Tubo de PVC, 24 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno do tubo 
de 16 pol. (10,16 cm).

• Tubo de PVC, 30 pol. (30 cm) de comprimento. O per� l será de diâmetro interno do tubo 
de 22 pol. (10,16 cm).

• Opc.: tubo de aço inoxidável. Especi� que o comprimento - no máximo 240 pol. (165,1 cm)

Opções
• Etiqueta de identi� cação em Aço Inoxidável
• Ferramenta de inserção do sensor
•  Cabo do sensor adicional até 200 pés (para comprimentos maiores, consulte o fabricante)
• Válvulas

Exigências do pedido
No momento de fazer o pedido, esteja preparado para fornecer as seguintes informações:

•  Modelo e tamanho da torneira
•  Comprimento do tubo de inserção
• Na medição
• Fluxo mínimo
• Fluxo máximo
• Fluxo típico
• Fluido
• Diâmetro interno do tubo
• Comprimento do cabo
• Temperatura
•  Qualquer outro produto químico em uso
•  Unidades indicadoras e totalizadoras
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9.0 ESPECIFICAÇÕES
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ESPECIFICAÇÕESProComm

Fonte de alimentação
CA 100-240 VAC / 45-66 Hz (10 W) CA ou CC devem ser especi� cados aquando 

da encomenda.CC 12-48 VDC (10 W)

Saídas standard
Saídas Duplas  4-20mA: Galvanicamente isoladas e totalmente programáveis para zero e 
escala total (0-21mA de amplitude)

Duas saídas digitais individuais programáveis: transístor coletor aberto utilizável para 
impulsos, frequência ou con� gurações de alarme.

• Impulso volumétrico
• Taxa de caudal (Frequência)
• Alarme de hardware
• Alarmes de caudal baixo/alto
• Indicação direcional

• Indicação de amplitude
• Máxima tensão de 

comutação: 40 VDC
• Máxima corrente de 

comutação: 100 mA

• Máxima frequência de 
comutação: 1250 Hz

• Isolamento de outros 
circuitos secundários: 
500V

Saídas opcionais
• Modbus
• HART

• Datalogger
• Verificação integrada

• Smart Output™ (Sensus, 
Itron 6, Itron 9)

Isolamento galvânico
Todas as entradas/saídas são isoladas galvanicamente da alimentação elétrica até 500 V

Unidades de engenharia
• Cubic Meter (metro cúbico)
• Cubic Centimeter (centímetro 

cúbico)
• Milliliter (mililitro)
• Liter (litro)
• Cubic Decimeter (decímetros 

cúbicos)
• Decaliter (decalitro)
• Hectoliter (hectolitro)
• Polegadas cúbicas
• Galões EUA 

• Galões imperiais Pés 
cúbicos

• Kilo Cubic Feet (pés 
quilocúbicos)

• Standard barrel (barril 
normal)

• Oil Barrels (barris de 
petróleo)

• US Kilogallon 
(Quilogalão EUA)

• Ten Thousands of Gallons 
(dez mil galões) 

• Imperial Kilogallons 
(quilogalões imperiais)

• Acre Feet (pés acre)
• Megagallon (Megagalão)
• Imperial Megagallon 

(megagalão imperial)
• Hundred Cubic Feet (Cem 

pés cúbicos)
• Megaliters (megalitros)

Condutividade
Condutividade de 5µS/cm

Ligações elétricas
Opções de conexão • Vedantes para empanques de compressão para cabo redondo de diâm de 0.24" a 0.47".

• Opção de conduta: conexões roscadas de 1/2" NPT

Classi� cação IP
IP67 Conversor de alumínio fundido

ESPECIFICAÇÕES DO PROCOMM CONVERTER
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ESPECIFICAÇÕESProComm
Certi� cações e aprovações

Modelo padrão • Sistema de gestão da qualidade certi� cado ISO 9001:2015
• Conformidade com CE 
• Certi� cado pela MET para a UL 61010-1

Modelo HL
(locais perigosos)

• Sistema de gestão da qualidade certi� cado ISO 9001:2015
• Conformidade com CE 
• Certi� cado pela MET para a UL 61010-1 e MET C22.2 N.º 61010-1-04

• Classe I, Divisão 2, Grupos A-D, T5
• Classe II, Zona 2 IIC T5

I    

IMPORTANTE
As certi� cações de segurança elétrica acima não se aplicam ao medidor de 
� uxo eletromagnético de inserção de ponto único modelo 282L (SPI Mag).

I
   

IMPORTANTE
Consulte os requisitos de certi� cação. Não substitua os componentes.

I
   

IMPORTANTE
O conversor ProComm, modelos da série PC-RA1-HL e série PC-MA1-HL não 
possuem peças que possam ser reparadas pelo usuário.

Intervalo de temperaturas
Operação e 

armazenamento -20° a 60° C (-4° a 140° F)

Invólucro do conversor
Montagem remota • Altura: 7,3" (18,5 cm)

• Largura: 8,5" (21,6 cm)
• Profundidade: 4,3" (10,9 cm)

Montagem do 
aparelho de medição

• Altura: 6,9" (17,5 cm)
• Largura: 7,2" (18,25 cm)
• Profundidade: 6,2" (15,7 cm)

Teclado e mostrador
Podem ser usados para aceder e mudar os parâmetros de con� guração utilizando seis teclas 
de membrana e um mostrador LCD

ESPECIFICAÇÕES DO PROCOMM CONVERTER (CONT.)
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Informações de Pedido do SPI Mag

8.0 INFORMAÇÕES DE PEDIDO DO SPI MAG
O SPI Mag Padrão Inclui:

• Sensor SPI Mag™

• Conversor ProComm

• Cabo do sensor de 25 pés

• Manual de Instalação e Operação

Opções

• Cabo do sensor estendido (até 200 pés; para comprimentos maiores, consulte o fabricante).

• Ferramenta de inserção do sensor - No. da Peça: 75031

• Manuais de Instalação e Operação Adicionais - No. da Peça: 30121-58

• Entrada RS485

Devolvendo uma Unidade Para Conserto 

Se a unidade precisar ser devolvida ao fabricante para conserto, por favor faça o seguinte:

• Antes de ligar para um número de autorização de devolução, determine o número do modelo, o número de série 
(localizado dentro do painel frontal do conversor), e o motivo da devolução.

• Contate o Departamento de Atendimento ao Cliente da McCrometer e peça um número de Autorização de Devolução.

Telefone: 1-951-652-6811
Email: customerservice@mccrometer.com

• Envie o medidor na embalagem original, se possível. Não envie manuais, cabos de energia, ou outras peças com sua 
unidade a menos que sejam necessários para o reparo.

• Por favor, certifique-se de que o medidor esteja limpo e livre de corpos estranhos antes do envio.

• Escreva o número de RA no lado de fora da caixa de envio. Todos os envios de devolução devem ser garantidos.

• Enderece todos os envios para:

 McCrometer, Inc.
 RA #
 3255 W. Stetson Ave
 Hemet, CA 92545
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APÊNDICE 1.0 TABELAS DE CONVERSÃO

Tabela de Equivalentes Decimais

Tabela de Conversões

Fração Decimal
1/8 0,125
1/4 0,25
3/8 0,375
1/2 0,5
5/8 0,625
3/4 0,75
7/8 0,875

Multiplique Por Para Obter
Centímetros 0,3937 Polegadas

Centímetros 0,03281 Pés

Polegadas 25,4 Milímetros

Pés 30,48 Centímetros

Pés Quadrados 144,0 Polegadas Quadradas

Polegadas Quadradas 0,006944 Pés Quadrados

Polegadas cúbicas 0,0005787 Pés cúbicos

Pés cúbicos 7,481 Galões

Pés cúbicos 1728,0 Polegadas cúbicas

Pés cúbicos 0,02832 Metros cúbicos

Pés cúbicos 28,32 Litros

Metros cúbicos 35,31 Pés cúbicos

Metros cúbicos 264,2 Galões

Galões Americanos 3,785 Litros

Galões Americanos 0,1337 Pés cúbicos

Galões Americanos 0,003785 Metros cúbicos

Galões Americanos 0,8326748 Galões Imperiais

Litros 0,2642 Galões

°F = (°C x 9/5) + 32 °C = (°F -32) x 5/9
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DECLARAÇÃO DE GARANTIA

DECLARAÇÃO DE GARANTIA

Page 5

Current as of: SPI Mag warranty - PT 1/29/2021

A McCrometer garante que este produto estará livre de 
defeitos materiais e de fabrico por um período de 24 meses 
desde a data em que o equipamento foi instalado pela 
primeira vez, mas não mais do que 30 desde a data em 
que o equipamento foi expedido pela primeira vez pela 
McCrometer. As reparações serão garantidas por 12 meses 
ou, se a reparação for feita ao abrigo desta garantia, pelo 
restante período de garantia original, aquele que for mais 
curto. 

O comprador deverá comunicar qualquer defeito reclamado 
por escrito à McCrometer imediatamente após a descoberta 
e, em qualquer circunstância, dentro do período de garantia. 
A McCrometer deverá, a seu critério exclusivo, reparar o 
equipamento ou fornecer equipamento de substituição ou 
respetivas partes, no ponto de entrega original. 

A McCrometer não será responsabilizada pelos custos de 
remoção, reinstalação ou por obter acesso. Se o Comprador 
ou outros repararem, substituir ou ajustar o equipamento 
ou partes do mesmo sem a aprovação prévia por escrito da 
McCrometer, a McCrometer � ca isenta de qualquer outra 
obrigação perante o Comprador ao abrigo deste Artigo 
relativamente a tal equipamento.

Nenhum equipamento fornecido pela McCrometer poderá 
ser considerado defeituoso por motivo de desgaste normal, 
incapacidade de resistir à ação erosiva ou corrosiva de 
qualquer líquido ou gás (salvo especi� cação em contrário 
em Especi� cações de Orçamentos/ Ordens de Compra), 
falha direta ou indireta do Comprador (ou falha dos seus 
agentes ou prestadores de serviços) em armazenar, instalar, 
operar ou manter devidamente o equipamento de acordo 
com as boas práticas da indústria ou com as recomendações 
especí� cas da McCrometer, ou falha do Comprador em 
fornecer informações completas e corretas à McCrometer 
relativas à aplicação operacional do equipamento.

AS GARANTIAS LIMITADAS DESCRITAS NO PRESENTE 
DOCUMENTO RELATIVAS AO EQUIPAMENTO E 
PRODUTOS SÃO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM QUAISQUER 
OUTRAS GARANTIAS DE QUALIDADE OU DESEMPENHO 
EXPRESSAS, IMPLÍCITAS OU ESTATUTÁRIAS, 
SEM LIMITAÇÃO, QUAISQUER GARANTIAS DE 
COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO DO REFERIDO 
EQUIPAMENTO E PRODUTOS PARA QUALQUER FIM EM 
PARTICULAR. 

A MCCROMETER DECLINA QUALQUER GARANTIA, 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA, RELATIVA À ADEQUAÇÃO 
DOS PRODUTOS E EQUIPAMENTO FORNECIDOS 
EM CONFORMIDADE COM QUALQUER ORDEM DE 
COMPRA PARA INSTALAÇÃO EM QUALQUER SISTEMA 
OU SISTEMAS PARTICULARES. A MCCROMETER NÃO 
OFERECE QUALQUER GARANTIS DE QUALQUER TIPO 

RELATIVAMENTE A QUAISQUER SERVIÇOS PRESTADOS 
PELA MCCROMETER OU SEUS AGENTES MEDIANTE 
QUALQUER ORÇAMENTO.

A única solução do comprador e a única obrigação do 
fabricante devido à alegada avaria do produto, sob garantia 
ou não, será a obrigação acima referida de o fabricante 
reparar ou substituir produtos devolvidos no período de 
vinte e quatro meses após a data do envio original do produto. 
O fabricante não assume qualquer responsabilidade, e o 
comprador não assume nem concorda indemnizar e isentar 
o fabricante quanto a perdas ou danos que possam advir do 
uso pelo comprador de quaisquer produtos do fabricante.

A McCrometer não autoriza qualquer pessoa ou entidade 
(incluindo, sem limitação, agentes ou colaboradores da 
McCrometer) a fazer quaisquer declarações (verbais ou 
escritas) contrárias aos termos desta garantia limitada ou 
suas exclusões. Tais termos desta garantia limitada e suas 
exclusões só podem ser modi� cadas de forma efetiva por 
escrito e apenas pelo Presidente da McCrometer.
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3255 WEST STETSON AVENUE • HEMET, CALIFORNIA 92545 USA
TEL: 951-652-6811 • FAX: 951-652-3078
www.mccrometer.com

Copyright ©1997-2021 McCrometer, Inc. Nenhum material impresso deve ser modificado ou alterado sem a permissão da McCrometer. Quaisquer dados 
e instruções técnicas publicados estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Entre em contato com seu representante McCrometer para obter instruções 
e dados técnicos atualizados. SPI Mag™ é uma marca registrada da McCrometer, Inc.
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®ULTRA MAG DURA MAG®

™FlowConnect

ExactSteam™

Medidores de Fluxo de Hélice

Fluxômetros de Pressão Diferencial

Soluções ConectadasSoluções Conectadas

Medidores de Fluxo Magnéticos

OUTROS PRODUTOS McCROMETER INCLUEM:

3255 WEST STETSON AVENUE • HEMET, CALIFORNIA 92545 EUA

Copyright © 2014 -2020 McCrometer, Inc. Todo material impresso não deve ser alterado sem a permissão da McCrometer. Quaisquer dados técnicos e instruções 
publicados estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Entre em contato com seu representante da McCrometer para obter dados técnicos e instruções atualizadas.

TEL: 951-652-6811 • FAX: 951-652-3078
www.mccrometer.com
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